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Буднікова Л. Словотвірні особливості відприкметникових назв осіб у словацькій та українській мовах; кількість 
бібліографічних джерел – 13; мова українська.

Анотація. Статтю присвячено аналізу словотвірних особливостей відприкметникових назв осіб у  словацькій 
та українській мовах у зіставному аспекті. Актуальність дослідження зумовлена потребою комплексного вивчення де-
риваційних процесів у споріднених слов’янських мовах і виявленням спільних та відмінних рис у творенні цієї групи 
лексики. Метою роботи є визначення основних словотвірних моделей відприкметникових агентивних та атрибутивних 
назв осіб чоловічого роду, характеристика їхньої семантичної структури та встановлення типологічних закономірнос-
тей у двох мовах.

У  статті застосовано описовий, статистичний і  словотвірний методи аналізу, що  дало змогу систематизувати 
мовний матеріал і виявити продуктивність окремих формантів. Основну увагу зосереджено на суфіксальному способі 
творення як провідному у формуванні відприкметникових дериватів. Проаналізовано функціонування найуживаніших 
суфіксів (-ík/-ик, -ák/-ак, -ec/-ець, -áč/-ач та ін.) і встановлено їхню роль у формуванні атрибутивних та агентивних 
назв осіб.

З’ясовано, що в обох мовах переважають атрибутивні назви осіб, які характеризують людину за внутрішніми 
якостями або зовнішніми ознаками, тоді як агентивні утворення від прикметників є обмеженими, особливо в укра-
їнській мові. Виявлено, що словацька мова відзначається більшою кількістю та різноманітністю відприкметникових 
дериватів, ширшою продуктивністю словотвірних моделей і  наявністю специфічних суфіксів. Водночас українська 
мова демонструє певні обмеження у творенні таких назв і переважання атрибутивної семантики.

У результаті дослідження встановлено як спільнослов’янську основу відприкметникового словотвору, так і на-
ціонально-мовну специфіку, що виявляється у відмінностях у продуктивності суфіксів, структурі дериватів та їх функ-
ціонуванні. Отримані результати можуть бути використані в  подальших зіставних і  типологічних дослідженнях 
слов’янських мов.

Ключові слова: відприкметниковий словотвір, атрибутивні назви осіб, агентивні назви осіб, суфікс, словотвірна 
модель.

Формулювання проблеми. Відприкметни-
кові назви осіб становлять важливий шар лексики 
як в українській, так і в словацькій мовах, відобра-
жаючи тісний зв’язок між ознакою та  носієм цієї 
ознаки. Вони формуються на  базі прикметників 
і  слугують для позначення осіб за  характерними 
рисами, якостями, зовнішніми або внутрішніми 
властивостями. Такі деривати є показовими з огля-
ду на словотвірні процеси, оскільки демонструють 
продуктивність афіксації, варіативність формантів 
та особливості семантичної мотивації в обох мовах.

Актуальність дослідження зумовлена по-
требою глибшого аналізу словотвірних моделей, 
що  функціонують у  споріднених слов’янських 
мовах, а  також виявлення спільних і  відмінних 
рис у  творенні відприкметникових атрибутивних 
та  агентивних назв осіб. Порівняльний підхід до-
зволяє не  лише простежити типологічні законо-
мірності, але й окреслити специфіку кожної мови, 
зокрема щодо продуктивності окремих суфіксів, 
структурної організації дериватів та  їх функціону-
вання в мовленні.

Аналіз досліджень. Проблематика словотво-
ру, зокрема творення відприкметникових назв осіб, 
перебуває в центрі уваги як українських, так і сло-
вацьких мовознавців. У межах українського мовоз-
навства питання деривації ґрунтовно висвітлено 
в працях таких дослідників, як І. Ковалик, В. Гор-
пинич, В. Грещук, Н. Клименко, П. Білоусенко, які 

розглядали загальні закономірності словотвору, 
продуктивність словотвірних типів і  семантичну 
мотивацію похідних одиниць. Особливу увагу при-
ділено суфіксальному способу творення назв осіб, 
що є одним із найпродуктивніших у сучасній укра-
їнській мові.

У  словацькому мовознавстві значний вне-
сок у  вивчення словотвору зробили такі науковці, 
як Я. Горецький, Й. Фурдик, К. Буззашиова, М. Оло-
штяк, які досліджували морфемну структуру слова, 
словотвірні моделі та  їх функціонування в мовній 
системі. Відприкметникові деривати у  словацькій 
мові також аналізуються з  погляду їхньої семан-
тики та  формальної організації, зокрема у  межах 
функціонально-структурного підходу.

Попри значну кількість праць, присвячених 
словотвору, відприкметникові назви осіб не завжди 
виступають об’єктом спеціального порівняльного 
аналізу, особливо в зіставному аспекті української 
та  словацької мов. Більшість досліджень зосеред-
жена або на внутрішньомовному описі, або на шир-
ших дериваційних процесах без детального роз-
гляду саме цієї групи лексики. Це зумовлює необ-
хідність комплексного дослідження, яке б поєдну-
вало опис словотвірних моделей із їх зіставленням 
у двох споріднених мовах.

Мета статті, завдання. Метою статті є  ана-
ліз словотвірних особливостей відприкметникових 
атрибутивних та  агентивних назв осіб чоловічого 
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роду у словацькій та українській мовах, визначення 
основних моделей їх творення, а також виявлення 
спільних і відмінних тенденцій у межах обох мов-
них систем. Реалізація поставленої мети передбачає 
розв’язання таких завдань: охарактеризувати осно-
вні способи творення відприкметникових назв осіб, 
дослідити їхню семантичну структуру, а  також зі-
ставити словотвірні засоби, притаманні кожній 
із мов.

Методи та методика дослідження. Основним 
методом дослідження є  описовий метод та  його 
основні прийоми інвентаризації та  систематизації 
мовних одиниць. У процесі систематизації та опису 
матеріалу також послідовно застосовується статис-
тичний метод. З лінгвістичних прийомів у цій статті 
застосовується прийом словотвірного аналізу номі-
нативних одиниць.

Виклад основного матеріалу. У нашому до-
слідженні розглянемо відприкметникові атрибутив-
ні та  агентивні назви осіб чоловічого роду у  сло-
вацькій та українській мовах, які утворені суфікса-
цією.

Суфікс -ár як у словацькій, так і в українській 
мові слугує для творення назв осіб за їх діяльністю 
та за професією, атрибутивних назв, назв за місцем 
проживання та  за  ідеологічною належністю. Крім 
назв особових, за  допомогою суфікса -ár утворю-
ються також назви предметів.

Суфікс -ар, за словами А. Мейє, – з походжен-
ня латинський суфікс -arius, який поширився завдя-
ки запозиченню іменників, що означають професію, 
через посередництво германських у  слов’янські 
мови [Meillet 1924, с.  298–299]. І.І.  Ковалик від-
значає два генетично різні суфіксальні елементи, 
з яких -аръ є рефлексом давнього індоєвропейсько-
го -aro, а  другий -арь (-arie, -ario), запозичений 
із готської мови, -areis – з латинського -arius [Ко-
валик 1957, с. 50].

Від прикметників у словацькій мові суфіксом 
-ár утворено дуже мало назв осіб, це  такі назви 
осіб, як ľahčiar, mocnár, а в українській мові – ле-
дар, який уже втратив словотвірну мотивацію.

Суфікс -ník як  у  словацькій, так і  в  україн-
ській мовах слугує для творення агентивних і про-
фесійних назв осіб, атрибутивних назв та ідеологіч-
них, а також назв предметів.

Я. Горецький суфікс -ník виділяє у назвах осіб, 
утворених від дієслів (milovník, pracovník, tlmočník), 
від девербативних іменників (náhradník, nápadník, 
začiatočník), від іменників (robotník, výletník) та від 
прикметників (naničhodník, nehanebník, uličník). Він 
зазначає також, що з суфіксом -ník ще в деяких ви-
падках співіснує суфікс -ík, і наводить як приклад, 
що в слові smrteľník можна виділити як суфікс -ník, 
так і суфікс -ík [Horecký 1959, c. 85].

Назви осіб, утворені суфіксами -ík, -ník, де-
тально розглядає М. Докуліл. Це переважно назви 
осіб з основою на -l або -n-(-ň). Складною є ситу-
ація, коли основа закінчується на  -n або -ň, тому 
що  в  даному випадку важко правильно виділити 
суфікс -ík чи -ník. М. Докуліл у цьому випадку ви-
ходить з  мотивації іменників. Наприклад, назви 

čalouník, zvoník, straník можна мотивувати дієсло-
вами čalounit, zvonit, stranit або іменниками čaloun, 
zvon, strana, у  таких випадках виділяється суфікс 
-ík. Іншою можливістю словотвірного аналізу цих 
назв є додавання одноразово -n-(-ň) і до форманту, 
і до основи і виділяти тут у такому випадку суфікс 
-ník, наприклад, čaloun-ník, zvon-ník [Daneš, Dokulil, 
Kuchař 1967, c. 63].

Дослідник указує також на  те, що  із  суфікса 
-ík розвинувся суфікс -ník, тобто первісний його 
варіант, який став самостійним формантом. Він 
стверджує, що з формантом -ník утворюються на-
зви носія властивості від ад’єктивів на  -ný, -ní. 
Автор згадує і  про часті випадки, коли агентивні 
назви не  мотивуються віддієслівними іменниками 
та  дієсловами на  –ova (bojovník), -a (zpovědník), -í 
(lichotník), -e/-é (nájezdník).

Щодо суфіксів -ик, -ник І.І. Ковалик указує, 
що за допомогою суфікса -ик від основ відносних 
прикметників на  -ов, -ив, -ев  та  -н  утворюються 
іменники переважно з  узагальненим означенням 
роду діяльності (водник, кадровик, передовик, се-
зонник). Професор зауважує, що в деяких випадках 
нелегко вирішити, який суфікс виділити у  словах: 
-ик  чи  -ник. Він пропонує розрізнювати суфікс 
за допомогою наголосів, оскільки «правило поста-
новки наголосу вказує на те, що слова цього типу 
потрібно вважати похідними від основ прикмет-
ників за  допомогою суфікса -ик» [Ковалик 1957, 
с. 37]. Щодо суфікса -ик/-ник в атрибутивних на-
звах осіб, то автор указує, що є всі підстави говори-
ти про наявність суфікса -ик у складі атрибутивних 
назв у  сучасних слов’янських мовах. Атрибутивні 
назви осіб за допомогою суфікса -ик утворюються 
від основ прикметника на -н-ий, наприклад, негід-
ник (негідний), праведник (праведний) [Ковалик 
1957, с. 38]].

При виділенні суфікса -ník виходимо з  мо-
тивації іменника, як  це  робить М.  Докуліл, та до-
тримуємося критеріїв при виділенні даного суфікса 
за І.І. Коваликом, описаних вище. Тому що суфікс 
-ник здатний приєднуватися тільки до іменникових 
та дієслівних основ, і не приєднується до прикмет-
никових, як помилково вважає Я. Горецький. Сло-
вацькі дериватологи в  атрибутивних назвах осіб, 
утворених від прикметників на -n-ý традиційно ви-
діляють суфікс -ník. На противагу їм, І.І. Ковалик 
у таких випадках виділяє суфікс -ик. На нашу дум-
ку, аргументи І.І. Ковалика більш переконливі, тому 
в атрибутивних назвах осіб, утворених від прикмет-
ників, і ми виділятимемо суфікс -ик.

Суфікс -ес як у словацькій, так і в українській 
мовах часто слугує для творення атрибутивних 
назв осіб, агентивних та професійних, ідеологічних 
назв, назв осіб за  національною або територіаль-
ною ознакою, за місцем проживання. За допомогою 
суфікса -ес  утворюються також назви предметів 
та назви звірів.

Генетично суфікс -ець сягає спільнослов’ян
ського суфікса -ьць, який, у свою чергу, являє со-
бою фонетичний варіант суфікса -ьк- [Бевзенко 
1960, с.  112]. А.  Мейє засвідчує, що  суфікс -ьсь 
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з  -ько зіграв дуже важливу і  різноманітну роль 
у спільнослов’янській мові та широко представле-
ний у  сучасних слов’янських мовах [Meillet 1924, 
c. 291].

У словацькій мові найбільшу кількість станов-
лять атрибутивні назви осіб, утворені суфіксом -ес.

Твірними основами для творення атрибутив-
них назв осіб словацької мови найчастіше слугу-
ють дієприкметники та прикметники. Від подібних 
твірних основ атрибутивні назви осіб утворюються 
також в українській мові.

Найбільшу групу утворень із  суфіксом 
-ес у словацькій мові становлять атрибутивні назви 
осіб, утворені від дієприкметників. Це здебільшого 
назви, які позначають особу за її внутрішніми якос-
тями (nafukanec, namyslenec, obľubenec, ošklbanec, 
pomätenec, poplašenec, popletenec, poškodenec, 
rozmazanec, šialenec, usmrkanec, zafúľanec, 
zaľubenec, zaslepenec, zatratenec). Багато назв, утво-
рених із  заперечною часткою не- (nedonosenec, 
nenarodenec, nenažranec, neokrôchanec, neotesanec, 
nepodarenec, nezasvätenec). В українській мові теж 
наявні віддієприкметникові назви осіб, але їх  зна-
чно менше (вихованець, запроданець, обідранець, 
одщепенець, пристосуванець).

Агентивні назви осіб словацької мови, ут
ворені від дієприкметників, позначають здебіль-
шого особу за  її  місцем роботи або видом за-
няття (cvičenec, ozbrojenec, poslanec, preškolenec, 
pridelenec, zamestnanec, zriadenec). В  українській 
мові також наявні подібні назви (найманець, посла-
нець, призначенець).

У словацькій мові наявно багато відприкмет-
никових атрибутивних назв осіб. Це назви, які по-
значають особу за її зовнішнім виглядом (kostlivec, 
plešivec, ryšavec, svalovec, šedivec) та  за  внутріш-
німи якостями (blbec, hrabivec, hrubec, lakomec, 
lenivec, nadutec, poctivec, smelec, surovec, šťastlivec, 
tupec, vášnivec). Окрім тогo, наявні атрибутивні 
назви осіб, утворені від прикметників на -v-ý, які, 
в  свою чергу, є  похідними від дієслів (blúznivec, 
hanblivec, hašterivec, hltavec, mlčanlivec, snaživec, 
váhavec, zúrivec, žiarlivec, žičlivec), та  назви осіб, 
утворені від прикметників на  -l-ý, похідних від 
дієприкметників (nedbalec, odrodilec, trúfalec, 
vytrvalec, zaostalec, zbabelec, zbludilec, zhyralec, 
zúfalec, zurvalec). В  українській літературній мові 
зафіксовано близько 50 відприкметникових атрибу-
тивних назв осіб (жалісливець, зичливець, лінивець. 
лукавець, мудрець, ревнивець, сліпець, спесивець).

Відприкметникових агентивних назв осіб 
у словацькій мові є всього три. Це назви на позна-
чення особи за  її  видом заняття (sporivec, umelec, 
vyslúžilec). В українській мові таких назв осіб не ви-
явлено.

Суфікс -č/-áč у  словацькій та  в  українській 
мовах слугує для творення агентивних та  атрибу-
тивнх назв осіб, а також для творення назв рослин 
і тварин. За допомогою цього суфікса утворюються 
також назви приладів та назви різних предметів.

Походженням суфікс -č/-áč сягає праслов’ян
ського періоду. Він утворився внаслідок ускладнен-

ня -акь -jь – розширення, в якому к перед голосним 
перднього ряду ь  перейшов у  č [Бевзенко 1960, 
с. 108]. І.І. Ковалик вважає, що іменниковий суфікс 
-ач  сформувався на  слов’янській мовній території 
в результаті поєднання елемента -к з наступним -jь 
(-іо) та  шляхом абсорбції кінцевого -а  дієслівних 
основ [Ковалик 1958, с. 53]. П.І. Білоусенко ствер-
джує, що суфікс -аčь – не  єдиний похідний цього 
типу в праслов’янській мові. Спочатку він мав та-
кий вигляд -čь (-кь+-jь), наприклад, bičь від biti. 
Однак такі утворення нині трапляються рідко [Бі-
лоусенко 1993, с. 46].

Відприкметникових атрибутивних назв осіб 
у словацькій мові значно менше. Це здебільшого на-
зви, які позначають особу за її зовнішнім виглядом 
(bucľáč, chlpáč, naháč, strapáč, zelenáč). В  україн-
ській мові наявні відприкметникові назви осіб типу 
багач, кострубач, кудлач, лихач, патлач, смаркач.

Суфікс -ák і у словацькій, і в українській мо-
вах слугує для творення атрибутивних та агентив-
них назв осіб, ідеологічних назв, а також назв осіб 
за місцем проживання.

Дослідники по-різному трактують походження 
суфікса -ак. Одні вважають його індоєвропейським 
архаїзмом, інші (А. Мейє, В. Вондрак) – відносно 
недавнім утворенням [Білоусенко 1993, с. 34].

За  допомогою суфікса -ák у  словацькій мові 
найбільше утворено атрибутивних назв осіб. Від-
прикметникові атрибутивні назви осіб словацької 
мови позначають здебільшого осіб за їх внутрішні-
ми якостями (bosák, burlivák, čudák, dobrák, hlupák, 
hniliak, chytrák, maznák, mizerák, mudrák, podliak, 
sprosták, ťarbák, tupák, ubožiak, všivák, zdochliak, 
zmrzliak) та рідше – за зовнішнім виглядом людини 
(blondiak, červenák, lysák, ryšiak, šmatliak). В україн-
ській мові теж спостерігаються подібні назви осіб 
(глупак, добрак, здоров’як, мізерак, мудрак, про-
стак, сліпак).

Відприкметникових агентивних назв осіб 
словацької мови у словнику зафіксовано лише 2 – 
pešiak, predák. В українській мові агентивні назви 
осіб від прикметників не утворюються.

У словацькій мові суфікс -ák має два варіанти 
– -аk та  -іаk. Суфікс -аk уживається після довго-
го складу або дифтонга (jedenástak, piatak, ôsmak) 
та після приголосного j (nabijak, zabijak). У назвах 
типу hlupák, belák відбувається скорочення корене-
вого довгого голосного – biely, hlúpy. Ш. Пец’яр за-
значає, що варіативність суфікса -ák спричиняє ін-
терференція двох відмінних мовних (фонологічних) 
структур із наявністю дифтонгу іа та м’яких фонем 
n – ň, l – ľ та без дифтонгу іа та м’яких фонем ň, 
ľ, наприклад, fufnák – fufniak, chrchlák – chrchliak 
[Peciar 1968, c. 14].

Суфікс -іаk вживається після м’яких приголо-
сних ľ (hniliak, podliak, šušliak, zmrzliak), ň (fufniak, 
krchniak, šušniak), č (bľačiak, mraučiak), š (pešiak, 
ryšiak). Деякі м’які приголосні виникають у  ре-
зультаті чергувань k/č (rok – ročiak), h/ž (ubohý – 
ubožiak). В українській мові суфікс -як уживається 
після в  (здоров’як, мертвяк), д  (гордяк), л´ (мерз-
ляк, пошляк, хирляк), н´ (бідняк, злидняк), р´ (до-
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бряк, моряк, хитряк), т´ (холостяк), с´ (босяк).
Суфікс -ík як у словацькій, так і в українській 

мовах слугує для творення атрибутивних і агентив-
них назв та назв предметів.

Суфікс -ик походженням спільнослов’янський. 
Однак давні слов’янські пам’ятки засвідчують лише 
поодинокі утворення, в  яких виступає цей суфікс 
у чистому вигляді (старикъ, златикъ). Здебільшо-
го ж за допомогою суфікса -икъ творилися особові 
назви від прикметникових основ на -ьн- [Бевзенко 
1960, с. 110].

За  допомогою суфікса -ík у  словацькій мові 
утворено найбільше атрибутивних та трохи менше 
агентивних назв осіб. Найбільше (понад 100) атри-
бутивних назв осіб у словацькій мові утворюється 
від прикметників на  -n-ý. Здебільшого це  назви, 
які позначають осіб за  їх  внутрішніми якостями 
(chlipník, falošník, labužník, ľahostajník, lakotník, 
malicherník, maškrtník, ohavník, pahltník, príživník, 
rozkošník, roztopašník, samopašník, smrteľník, zlostník, 
zmyseľník). Багато таких назв осіб утворено від при-
кметників із  префіксом nе- (nehodník, nemravník, 
nenásytník, nenávistník, neposedník, neposlušník, 
nerestník, neslušník, nespratník, nešikovník, nešťastník, 
neverník). Від основ прикметників утворено де-
кілька назв типу mladík. В  українській мові від 
прикметників на  -н-ий  також утворено чималу 
кількість атрибутивних назв осіб за  внутрішніми 
якостями або зовнішніми ознаками (невдатник, не-
гідник, праведник, розпусник). Від основ прикмет-
ників утворюються назви осіб типу молодик, новик, 
хитрик.

У  словацькій мові також наявні атрибутив-
ні назви осіб, утворені від дієприкметників на -l-ý 
(odpadlík, prebehlík, spustlík, ubehlík, uprchlík, 
usadlík, zvrhlík). Однак від дієприкметників цього 
типу нові назви у словацькій мові уже не утворю-
ються.

Відприкметникові агентивні назви осіб у сло-
вацькій – це  здебільшого назви осіб за  професі-
єю або родом діяльності (divadelník, kormidelník, 
náhradník, povereník, prísažník, príslušník, stoličník, 
súkromník). В  українській мові також наявні поді-
бні назви осіб (водник, очник, пиріжник, сезонник, 
транспортник).

Суфікс -oš у словацькій мові слугує для тво-
рення атрибутивних назв осіб і  меншою мірою – 
агентивних. Дослідники вважають, що  суфікс -oš 
походить з угорської мови, оскільки серед іменни-
ків на -oš багато слів з угорськими основами [Біло-
усенко 1993, с. 158]. В українській мові їх особли-
во багато в закарпатських говорах. П.І. Білоусенко 
стверджує, що суфікс -oš приєднується як до угор-
ських основ, так і  до  слов’янських [Білоусенко 
1993, с. 158]. В.В. Німчук відзначає, що велика час-
тина слів на -ош, -аш мають еквіваленти з іншими 
суфіксами, наприклад, орендаш і орендар, крадош 
і  злодій. Бувають випадки, коли слово в угорській 
мові має суфікс -ош, а  в українській -аш  [Німчук 
1955, с. 178].

Відприкметникові атрибутивні назви із суфік-
сом -oš у словацькій мові позначають здебільшого 

особу за її внутрішніми якостями та рисами харак-
теру (hladoš, hniloš, hrdoš, junoš, kyptoš, srdoš).

Суфікс -áň як у словацькій, так і в українській 
мовах слугує для творення атрибутивних назв осіб.

Походженням суфікс -áň праслов’янський, 
він утворився внаслідок розширення іменни-
ків з  а-основами формантом -nъ у  період балто-
слов’янської єдності [Білоусенко 1993, с. 52].

Відприкметникові атрибутивні назви осіб 
із  суфіксом -áň у  словацькій мові характеризують 
особу за її зовнішнім виглядом (beláň, čaptáň, dlháň, 
hlucháň, holáň, hrdáň, chlpáň, kriváň, krpáň, krutáň, 
mrzkáň, peháň, plecháň, rapáň, slepáň, škuláň, skupáň, 
štrbáň, strapáň, sucháň, tupáň). Подібні назви осіб 
наявні і  в  українській мові, але їх  значно менше 
(здоровань, кудлань, патлань, цибань, щербань) 
[ВТС СУМ].

Окрім того, атрибутивні назви осіб типу 
brucháň, fuzáň, hrbáň можуть мотивуватися як імен-
ником, так і прикметником на -at-ý: brucháň – „kto 
má veľké brucho alebo kto je bruchatý“, hrbáň – „kto 
má hrb alebo kto je hrbatý“ [KSSJ].

У словацькій мові також наявні омонімні атри-
бутивні назви осіб. Назва як hlucháň позначає назву 
особи у значенні „глухий“ та назву птаха „глухар“, 
okáň позначає назву особи „оката людина» та назву 
метелика «сатурнія» [KSSJ].

Суфікс -k-o і у словацькій, і в українській мові 
слугує для творення атрибутивних назв осіб. За до-
помогою цього суфікса утворюються також здріб-
нілі назви.

Давньосхіднослов’янські суфікси -ъко, -ько 
продовжують праслов’янські -ъко, -ько, які вна-
слідок занепаду зредукованих у слабкій позиції збі-
глися в одному форманті -ко. У свою чергу, суфікс 
-ъко утворився від -ъ-ко. Спочатку -ко  приєдну-
вався до -u-основ, де від звичайних слів утворилися 
здрібнілі слова. Суфікс -ько теж було абстраговано, 
але з утворень від -і-основ [Білоусенко 1993, с. 35].

Відприкметникові назви у  словацькій мові 
за допомогою суфікса -k-o позначають осіб за їх зо-
внішнім виглядом (belko, brčko, bucko, tučko). 
В українській мові є назви осіб типу безштанько.

Суфікс -aj як у словацькій, так і в українській 
мовах слугує для творення атрибутивних назв осіб.

Як  зазначає Ф.  Славський, суфікс -aj – 
праслов’янський. Початкове -а- у  суфікса -а-jь 
виабстрагувалося з дієслів на -a-ti або з іменників 
на -а [Sławski 1974, c. 88]. За словами П.І. Білоусен-
ка, в  українській мові основні фіксації утворень 
із суфіксом -ай припадають на ХІХ – поч. ХХ ст., 
тобто підвищення активності суфікса відбулося 
в новій українській мові [Білоусенко 1993, с. 153].

Відприкметникові назви осіб у  словацькій 
мові позначають особу за  її  зовнішнім виглядом 
(bumbaj). В українській мові є назви осіб типу коро-
тай, кудлай, патлай.

Суфікс -ok як у словацькій, так і в українській 
мові слугує для творення атрибутивних та агентив-
них назв осіб. За допомогою цього суфікса утворю-
ються також демінутивні назви осіб та назви пред-
метів.
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Суфікс -ok продовжує праслов’янський суфікс 
-окъ (з і.-є.-ко-). Початковий -о- належав спочатку 
твірним основам. У праслов’янський період суфікс 
-окъ засвідчений слабо. Єдине праслов’янське 
слово, яке надійно можна реконструювати, – 
це sъvědokъ – „свідок“ від sъvědeti – „відати, знати 
щось добре“ [Wojtyla-Swiersowka 1974, c. 80].

Відприкметникові назви із суфіксом -ok у сло-
вацькій мові характеризують особу за  її  зовніш-
нім виглядом (fafrnok, ostarok, parobok, zákrpok). 
В українській мові П.І. Білоусенко вказує на наяв-
ність назв осіб типу веселок, оклецьок [Білоусенко 
1993, с. 80].

Суфікс -an як у словацькій, так і в українській 
мовах слугує для творення атрибутивних назв осіб 
та назв осіб із підсиленим негативним відтінком.

Походженням суфікс -an – це праслов’янський 
суфікс -anъ, який утворився внаслідок розширення 
іменників з  а-основами формантом -nъ у  період 
балто-слов’янської єдності [Білоусенко 1993, с. 52].

Відприкметникові назви осіб із  суфіксом -an 
у словацькій мові характеризують людину за її вну-
трішніми якостями, здебільшого негативними 
(oplan, posran, velіkan, zasran). В українській мові 
П.І. Білоусенко фіксує назви осіб типу безуман, ве-
ликан, глушан, молодан [Білоусенко 1993, с. 137].

Суфікс -úň як у словацькій, так і в українській 
мовах слугує для творення атрибутивних та  аген-
тивних назв осіб.

Давньосхіднослов’янський суфікс -унъ про-
довжує праслов’янський -unъ, який сягає до балто-
слов’янських утворень [Білоусенко 1993, с.  49]. 
Як засвідчує Ф. Славський, суфікс -úň виник у ре-
зультаті нарощення структурного -jь на суфікс -unъ 
[Sławski 1974, c. 135]. У праслов’янській мові за до-
помогою цього суфікса утворювалися переважно 
nomina agentis [Білоусенко 1993, с. 49].

Відприкметникові атрибутивні назви осіб 
у словацькій мові характеризують людей за їх вну-
трішніми якостями (krikľúň, škrekľúň, strapúň, 
vreskľúň). В українській мові подібні назви характе-
ризують особу за її зовнішніми виглядом (коротун, 
лисун, старун, товстун) і за характерною поведін-
кою або характером (добрун, лихун, моторун) [Біло-
усенко 1993, с. 135].

Суфікс -úch як  у  словацькій, так і  в  україн-
ських мовах слугує для творення атрибутивних 
та агентивних назв осіб.

Походженням суфікс -uchъ праслов’янський, 
але генеза його поки що  остаточно не  з’ясована. 
У праслов’янській мові він творив відприкметнико-
ві атрибутивні іменники, відіменникові назви осіб, 
а  також назви предметів та  віддієслівні агентивні 
назви [Білоусенко 1993, с. 58].

Відприкметникові назви осіб із суфіксом -úch 
у  словацькій мові характеризують особу за  її  зо-
внішнім виглядом (mladúch, starúch, strapúch, 
svätúch). В українській мові наявні назви осіб типу 
лінюх, старух, упертюх.

Суфікс -áš як у словацькій, так і в українській 
мовах слугує для творення атрибутивних та  аген-
тивних назв осіб.

У  праслов’янський період формант -áš ужи-
вався для творення, насамперед, усічених особових 
імен та  експресивних відіменникових дериватів. 
Цей суфікс виник у  результаті нашарування се-
кундарного структурального -jo (<-іо) на а-основи 
з  суфіксом -cho (-aš <-*axio) [Білоусенко 1993, 
с.  158]. Дослідники також вважають, що  суфікс 
-аш  виабстрагувався із  лексичних мадяризмів 
на -ас, -ос і став уживатися для творення своїх слів 
[Лизанець 1969, с.  14]. Суфікс -аш  приєднується 
як до угорських, так і до слов’янських основ [Біло-
усенко 1993, с. 158].

Відприкметникові атрибутивні назви словаць-
кої мови характеризують особу за  її  внутрішніми 
якостями (velikáš «людина, котра хвора на  манію 
величі» [KSSJ]). В українській мові наявні атрибу-
тивні назви осіб типу білаш, сиваш.

Суфікс -och у словацькій мові слугує для тво-
рення атрибутивних назв осіб. В  українській мові 
атрибутивних назв осіб із суфіксом -ох не виявлено.

Походженням суфікс -och праслов’янський. 
За  свідченням Ф.  Славського, у  він слугував для 
творення передусім атрибутивних та  агентивних 
назв осіб у  західних слов’янських мовах [Sławski 
1974, с. 73].

У словацькій мові засвідчено 6 атрибутивних 
назв осіб, утворених суфіксом -och. Твірними осно-
вами таких назв виступають прикметники.

Відприкметникові атрибутивні назви із суфік-
сом -och характеризують особу за  її  внутрішніми 
якостями або поведінкою (divoch, leňoch, slaboch) 
та  за  її  зовнішнім виглядом (beloch, černoch, 
mladoch).

Суфікс -oň у словацькій мові слугує для тво-
рення атрибутивних назв осіб. В  українській мові 
подібних назв осіб із суфіксом -онь не виявлено.

Як  зазначає Ф.  Славський, суфікс -oň про-
дуктивний у західних слов’янських мовах. Тут він 
утворює переважно атрибутивні назви та  експре-
сивні nomina agentis [Sławski 1974, с. 133].

Відприкметникові назви із  суфіксом -oň ха-
рактеризують особу за її зовнішнім виглядом (beloň, 
mladoň, sivoň, všivoň).

Суфікс -аs у словацькій мові слугує для тво-
рення атрибутивних назв осіб. В  українській мові 
за допомогою цього суфікса утворюються і атрибу-
тивні, і агентивні назви осіб.

Як зазначає П.І. Білоусенко, суфікс -ас творить 
експресивні назви людей в  окремих слов’янських 
мовах [Білоусенко 1993, с. 161].

Словники словацької мови фіксують 4 атрибу-
тивні назви осіб, утворені суфіксом -аs. В україн-
ській мові також небагато утворень з цим суфіксом 
від різних частин мови.

Від прикметника у  словацькій мові утворені 
назви осіб, як  bibas, mamľas. В  українській мові 
П.І.  Білоусенко вказує на  відприкметникові назви 
осіб, як  бридас, дурнас, слєпас [Білоусенко 1993, 
с. 161]. Г.В. Шумицька у північнолемківських діа-
лектах зафіксувала іменник рудас [Шумицька 2001, 
с. 6].

Суфікс -іš у  словацькій мові слугує для тво-
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рення атрибутивних та  агентивних назв осіб. 
В українській мові їм відповідають утворення із су-
фіксом -иш.

Знаний у діалектах праслов’янської мови су-
фікс -yšь утворився так само, як  -ušь від -uchь. 
У дописемні часи найчастіше він творив атрибутив-
ні імена від прикметників [Sławski 1974, І, с. 81].

Відприкметникові атрибутивні назви харак-
теризують особу за її зовнішніми ознаками (bugriš, 
kratiš). Для української мови, за  П.І.  Білоусенком, 
характерні такі назви осіб, як гладиш, чорниш [Бі-
лоусенко 1993, с. 160].

Висновки. Отже, словотвірний аналіз осо-
бових назв сучасної словацької мови в зіставленні 
з відповідними групами мови української показує, 
що в обох мовах для творення відприкметникових 
атрибутивних та агентивних назв осіб протягом сто-
літь використовуються переважно тотожні способи 
та засоби праслов’янського походження, що забез-
печувало близькість зіставлюваних мов.

Відприкметникові назви осіб в  обох мовах 
утворюються переважно суфіксальним способом, 
що підтверджує його провідну роль у творенні цієї 

групи лексики. Найпродуктивнішими в обох мовах 
є  суфікси -ík/-ик, -ák/-ак, -ec/-ець, які формують 
основний масив відприкметникових назв осіб, пере-
дусім атрибутивного типу. У словацькій мові кількіс-
но переважають відприкметникові деривати, особли-
во з суфіксами -ík, -ec, -ák, що активно утворюють 
назви осіб за внутрішніми якостями та  зовнішніми 
ознаками. В українській мові відприкметникові на-
зви осіб представлені меншою кількістю, причому 
вони майже виключно мають атрибутивне значення; 
агентивні утворення від прикметників практично 
відсутні. Для словацької мови характерна більша різ-
номанітність суфіксів (зокрема -och, -oň), які не ма-
ють відповідників в  українській, що  свідчить про 
ширшу словотвірну варіативність. Частина суфіксів 
(наприклад, -oš, -áš) демонструє вплив іншомовних 
чинників (зокрема угорської мови), що особливо по-
мітно в регіональних різновидах.

Загалом відприкметникові назви осіб в  обох 
мовах мають спільну слов’янську основу, однак від-
різняються рівнем продуктивності, набором слово-
твірних засобів і семантичним розподілом, що відо-
бражає специфіку розвитку кожної мови.
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WORD-FORMATION FEATURES OF DENOMINAL ADJECTIVE-DERIVED PERSONAL 
NOUNS IN THE SLOVAK AND UKRAINIAN LANGUAGES

Abstract. The article is devoted to the analysis of word-formation features of personal nouns derived from adjectives in 
the Ukrainian and Slovak languages from a comparative perspective. The relevance of the study is determined by the need for a 
comprehensive investigation of derivational processes in related Slavic languages and the identification of common and distinc-
tive features in the formation of this lexical group. The aim of the research is to identify the main word-formation models of ad-
jective-derived personal nouns, to characterize their semantic structure, and to establish typological patterns in both languages.

The study employs descriptive, statistical, and word-formation methods, which made it possible to systematize the lin-
guistic material and determine the productivity of particular formants. Special attention is paid to suffixation as the principal 
means of forming adjective-derived derivatives. The functioning of the most frequent suffixes (-ík/-ик, -ák/-aк, -ec/-eць, -áč/-
aч, etc.) is analyzed, and their role in the formation of attributive and agentive personal nouns is established.

It has been found that in both languages attributive personal nouns prevail, characterizing individuals by their internal 
qualities or external features, whereas agentive formations derived from adjectives are limited, especially in Ukrainian. The 
Slovak language demonstrates a greater number and diversity of such derivatives, higher productivity of word-formation mod-
els, and the presence of specific suffixes. At the same time, Ukrainian shows certain restrictions in forming such nouns and a 
predominance of attributive semantics.

The study reveals both a Common Slavic basis of adjective-derived word formation and language-specific features man-
ifested in differences in suffix productivity, the structure of derivatives, and their functioning. The results can be used in further 
comparative and typological studies of Slavic languages.

Keywords: adjective-derived word formation, attributive personal nouns, agentive personal nouns, suffix, word-forma-
tion model.
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